
前菜
Appetisers • អាហារសម្រ�ន់់ 

XO酱熏鸭	XO酱熏鸭	
以上等以上等XO秘制酱汁炭火慢烤而成。秘制酱汁炭火慢烤而成。
Smoked duck breast with XO sauce ទាឆ្អើរជា�ួយទឹកម្រ្រលក់អិ៊ចអូ

辣蒜拌豬蹄辣蒜拌豬蹄		

肥美猪蹄以特制秘酱焖至入味。肥美猪蹄以特制秘酱焖至入味。
Marinated pork shank with a spicy garlic sauce
សាច់កភួំន់ឆ្រើងម្រ្រកូម្រ្រឡាក់ជា�ួយទឹកម្រ្រលក់ខឹ្�រសជាតហឹិរ

沙律鲜果虾沙律鲜果虾		

鲜虾灼熟冰镇缀上鲜果拌成沙拉。鲜虾灼熟冰镇缀上鲜果拌成沙拉。
Chilled prawns with fresh fruit 
and orange scented mayonnaise
សាឡាត់្រង្គា ជា�ួយផ្លែឆ�ើ  និ់ងទឹកម្រ្រលក់ម៉ា យ៉ាូ ផែសរសជាតមិ្រកចូ

醉鸡醉鸡		

花雕醉鸡冰镇腌入佐料入味。花雕醉鸡冰镇腌入佐料入味。
Drunken chicken soaked in Chinese wine
មន់់ម្រសវងឹ

醋柳凉拌云耳醋柳凉拌云耳		

爽脆黑木耳以酸甜黑醋拌之。爽脆黑木耳以酸甜黑醋拌之。
Marinated black fungus with black vinegar dressing
ញាំ្្ិតសលែឹកម្រកឆចៀកកែ្តុរ

蒜香捞牛腱蒜香捞牛腱		

香蒜快炒肥美牛腱再以慢火炆煮软腍。香蒜快炒肥美牛腱再以慢火炆煮软腍。
Marinated beef shank with leeks and garlic
សាច់កភួំន់ឆ្រើងឆោជា�ួយខឹ្�ខ្យល់  និ់ងខឹ្�ស

酸辣捞海蜇酸辣捞海蜇				

泰式风味酸脆爽口凉拌海蜇。泰式风味酸脆爽口凉拌海蜇。
Marinated jellyfish with a Thai style spicy and sour sauce
សារាយស�៊ម្រទញាំរសជាត្ិររូហឹរ

香煎三文鱼佐芥末酱油香煎三文鱼佐芥末酱油		
烧灼三文鱼配以山葵酱及生抽，惊艳美味。烧灼三文鱼配以山葵酱及生抽，惊艳美味。
Seared salmon with wasabi and soy
ម្រតីសាល�៉ា៊ន់ឆចៀន់ជា�ួយវ៉ាា សា្ីរ� និ់ងទឹកសី៊អី៊វ
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珍馐海味
Premium Seafood • អាហារស�៊ម្រទពិិឆសស

鲜澳洲龙虾	 	烹法任选	鲜澳洲龙虾	 	烹法任选	
空运上等澳洲龙虾无论炒烩风味俱佳空运上等澳洲龙虾无论炒烩风味俱佳
Australian lobster prepared in a style of your choosing
្រង្កងនាគអូស្ស្ាល ីក�៉ា្មងត់ា�ចែូំលចតិ្

鲍鱼仔冬菇	鲍鱼仔冬菇	
色味俱佳小鲍鱼以香菇焖煮。色味俱佳小鲍鱼以香菇焖煮。
Braised baby abalone with Chinese mushrooms
ខប៉ា វហឺ៊ជា�ួយ្្ិតឆ ្្ម ពិិឆសស

菌菇鮑汁花胶	菌菇鮑汁花胶	
厚身原只花胶以野生菇菌和鲍鱼汁同焖。厚身原只花胶以野生菇菌和鲍鱼汁同焖。
Braised fish maw with assorted wild mushrooms
ខម្រកពិះម្រតជីា�ួយ្្ិត និ់ងទឹកប៉ា វហឺ៊

海参烩冬菇	海参烩冬菇	
口味丰盈的鲜美海参以浓香冬菇同烩。口味丰盈的鲜美海参以浓香冬菇同烩。
Braised sea cucumber with Chinese mushrooms
ខឆ�លែើងស�៊ម្រទជា�ួយ្្ិតក្តុងឆ្្ំងដ�

鮑汁烩刺参	鮑汁烩刺参	
优级滑Q刺参以鲍鱼汁焖煮。优级滑Q刺参以鲍鱼汁焖煮。
Braised spiky sea cucumber with abalone sauce
ខឆ�លែើងស�៊ម្រទជា�ួយទឹកប៉ា វហឺ៊

原只南非干鲍	原只南非干鲍	
棕酱焖煮原只南非顶级干鲍。棕酱焖煮原只南非顶级干鲍。
Braised whole African abalone 
with brown sauce
ខប៉ា វហឺ៊អាស្ហិិកខាងត �ូងជា
�ួយទឹកម្រ្រលក់ពិិឆសស

老虎斑	老虎斑	
肉质鲜美的石斑无论清蒸、肉质鲜美的石斑无论清蒸、
红烧、煎炸皆宜。红烧、煎炸皆宜。
Tiger Grouper
ម្រតីត៊កផក ចហ៊ំយ្ររូហឹរ ឬ្រំពិង្ររូហឹរ

笋壳	笋壳	
肉质优级清甜以酱蒸、肉质优级清甜以酱蒸、
甜酸或煎炸口味皆宜。甜酸或煎炸口味皆宜。
Sand goby
ម្រតីដរំី

海鲈海鲈		
肉质软绵可酱蒸、马来栈炸或甜酸皆宜。肉质软绵可酱蒸、马来栈炸或甜酸皆宜。
Sea bass
ម្រតី្ពង់

鳕鱼	鳕鱼	
肉质雪白适以清蒸或红烧。肉质雪白适以清蒸或红烧。
Cod
ម្រតីទឹកកក

星斑	星斑	
原汁原味清蒸名贵星斑。原汁原味清蒸名贵星斑。
Steamed Tiger Garoupa
ម្រតីត៊កផកម្រកហ�

100100	克	克
GM | ម្រ��

100100	克	克
GM | ម្រ��

豉油皇大头虾		 	豉油皇大头虾		 	
上等酱油勾勒出湄公河龙虾的千般滋味。上等酱油勾勒出湄公河龙虾的千般滋味。
Stir fried Mekong lobster with special soya sauce 
្រង្កងខជា�ួយទឹកសី៊អី៊វពិិឆសស

蛋花蒸大头虾	 	蛋花蒸大头虾	 	
蛋清清蒸艳红湄公河大龙虾。蛋清清蒸艳红湄公河大龙虾。
Steamed Mekong lobster with egg whites
្រង្កងចហ៊ំយជា�ួយពិងទា

蒜蓉蒸大头虾	 	蒜蓉蒸大头虾	 	 		
蒜蓉清蒸清甜鲜美湄公河龙虾。蒜蓉清蒸清甜鲜美湄公河龙虾。
Steamed Mekong lobster with garlic
្រង្កងចហ៊ំយខឹ្�ស

黃金软壳蚧黃金软壳蚧						

咸蛋黄拌炒香脆软壳蟹。咸蛋黄拌炒香脆软壳蟹。
Stir fried golden soft shell crab
�្�ស្�កទន់់្រំពិងស្�លពិងទាប្រៃម្រ្រ

椒盐软壳蚧	椒盐软壳蚧	
酥脆软壳蟹以椒盐调味即成。酥脆软壳蟹以椒盐调味即成。
Crispy soft shell crab with fragrant salt
�្�ស្�កទន់់្រំពិងអំ្ិរលឆម្រ�ច

辣子烧大头虾	辣子烧大头虾	
蒜辣鲜虾爆炒，烧出芬芳浓郁口感。蒜辣鲜虾爆炒，烧出芬芳浓郁口感。
Stir fried Mekong lobster with garlic and chilli
្រង្កងឆ្អំ្ិរលឆម្រ�ច

豉汁蒸帶子豆腐	 	 	豉汁蒸帶子豆腐	 	 	
选上等生抽与带子和豆腐齐蒸，最香滑细嫩。选上等生抽与带子和豆腐齐蒸，最香滑细嫩。
Steamed ToFu and scallops with soy sauce
ឆៅហូីនិ់ងឆលៀសស�៊ម្រទចហ៊ំយជា�ួយឆសៀងឆ ្្ម

松露油烩金銀贝	松露油烩金銀贝	
香煎带子以蛋白同烩，缀上松露油提鲜。香煎带子以蛋白同烩，缀上松露油提鲜。
Pan-fried scallops with egg white and truffle oil
ឆលៀសស�៊ម្រទឆ្ជា�ួយពិងទានិ់ងផ្លែរកីរាយ

干烧辣虾球	 	干烧辣虾球	 	
香辣蒜蓉辣椒快火炒虾球。香辣蒜蓉辣椒快火炒虾球。
Stir fried prawns with garlic and chilli sauce
្រង្គា ឆ្ជា�ួយទឹកឆ�្ស និ់ងខឹ្�ស

香芒脆虾球香芒脆虾球	 		 	
脆香大虾球淋上酸甜开胃芒果酱。脆香大虾球淋上酸甜开胃芒果酱。
Crispy prawns with mango sauce
្រង្គា ្រពំិងម្រសយួជា�ួយទឹកម្រ្រលក់សិាយ

风味铁板虾球风味铁板虾球		
快炒虾肉佐鲜香香料。快炒虾肉佐鲜香香料。
Aromatic stir fried prawns on a sizzling plate
សាច់្រង្គា ឆ្ឆលើ្រន់ះ្ផដក

椒盐脆鲜鱿椒盐脆鲜鱿		
特级鱿鱼炸脆，混入秘制香料调味。特级鱿鱼炸脆，混入秘制香料调味。
Crispy squid with spicy salt
�ឹកឆ្ជា�ួយឆម្រគឿងឆទស

黃金脆鲜鱿	黃金脆鲜鱿	
新鲜鱿鱼佐料炸至金黄香脆。新鲜鱿鱼佐料炸至金黄香脆。
Crispy squid with duck yolk
�ឹក្រពំិងជា�ួយពិងទាប្រៃម្រ្រ

石锅芭蕉爆鲜鱿石锅芭蕉爆鲜鱿	 	 		 	 	
成年老抽快炒鲜鱿。成年老抽快炒鲜鱿。
Stir fried squid with spicy sauce in a stone pot
ឆ្�ឹកឆំ្្ងដ�ពិិឆសស (ហឹរ)

XO 	酱炒西芹帶子XO 	酱炒西芹帶子		
新鲜肥美带子同炒清脆新鲜肥美带子同炒清脆
西芹与秘制XO酱。西芹与秘制XO酱。
Stir fried scallops with celery 
and XO sauce
សាច់ម្រគសំ�៊ម្រទឆ្ជា�ួយផសីលរឺ ី
និ់ងទឹកម្រ្រលក់អិ៊ចអូ

脆皮童子鸡	脆皮童子鸡	
童子鸡以腌料入味，先以开水淋熟，童子鸡以腌料入味，先以开水淋熟，
再用热油炸至金黄。再用热油炸至金黄。
Crispy spring chicken
សាលែ ្រមន់់្រពំិង

螺头炆鸡球螺头炆鸡球	 		 	
螺头焖至软身和鸡肉同煲。螺头焖至软身和鸡肉同煲。
Braised chicken with conch
ខសាច់មន់់ជា�ួយខ្យង

自选汁澳洲安格斯西冷牛扒自选汁澳洲安格斯西冷牛扒
香煎牛扒上品可自选多款酱汁。香煎牛扒上品可自选多款酱汁。
Pan fried Black Angus beef with black pepper sauce
សាច់ឆោឆចៀន់ពិិឆសស

烧汁铁板牛肉	烧汁铁板牛肉	
选用嫩滑牛柳和洋葱快炒。选用嫩滑牛柳和洋葱快炒。
Stir fried beef with onions on a sizzling plate
សាច់ឆោឆ្ឆលើ្រន់ះ្ផដកជា�ួយខឹ្�បរាំង

川椒澳洲安格斯西冷牛粒	川椒澳洲安格斯西冷牛粒	
精选嫩滑牛柳以本地著名贡布黑椒酱快炒而成。精选嫩滑牛柳以本地著名贡布黑椒酱快炒而成。
Stir fried black angus sirloin beef with spicy sauce
សាច់ឆោឆចៀន់ជា�ួយទឹកម្រ្រលក់ហឹរ

青胡椒澳洲安格斯西冷牛粒	青胡椒澳洲安格斯西冷牛粒	
翠绿葱段加入姜片和牛肉拌炒。翠绿葱段加入姜片和牛肉拌炒。
Stir fried black angus sirloin beef with fresh green pepper
សាច់ឆោឆចៀន់ជា�ួយឆម្រ�ចម្រសស់

川汁烧排骨	川汁烧排骨	
麻辣川酱焖煮肥嫩排骨。麻辣川酱焖煮肥嫩排骨。
Stir fried pork ribs with Sichuan sauce
្អឹង្រនីំ់ម្រ្រកូឆ្ជា�ួយទឹកម្រ្រលក់សី៊�ួន់

梅菜蒸肉饼	梅菜蒸肉饼	
肥瘦均匀的碎猪肉以梅菜脯蒸。肥瘦均匀的碎猪肉以梅菜脯蒸。
Steamed minced pork with preserved cabbage
សាច់ម្រ្រកូចិស្�ំំចហ៊ំយជា�ួយប្រៃសពឆម្រកៀ�

香口南乳排骨香口南乳排骨		
排骨以烧烤酱腌烤至肉质刚熟鲜嫩。排骨以烧烤酱腌烤至肉质刚熟鲜嫩。
Deep fried red fermented tofu pork ribs
្អឹង្រនីំ់្រំពិងជា�ួយឆៅហូីម្រកហ�

铁板川汁烧羊排	铁板川汁烧羊排	
肥瘦适中的羊排以四川酱汁焖炒入味。肥瘦适中的羊排以四川酱汁焖炒入味。
Lamb cutlets with Sichuan spices on a sizzling plate
្អឹង្រនីំ់ឆចៀ�ឆចៀន់ជា�ួយទឹកម្រ្រលក់សី៊�ួន់ឆលើ្រន់ះ្ផដក

炭烧化皮乳猪炭烧化皮乳猪		
金黄酥脆明炉烤制乳猪。金黄酥脆明炉烤制乳猪。
Suckling pig សាច់ម្រ្រកូប្រៃខិ

虾酱爆花腩	虾酱爆花腩	
虾酱快炒五花肉，极之惹味。虾酱快炒五花肉，极之惹味。
Stir fried pork belly with shrimp paste
សាច់ម្រ្រកូ្ីរជាន់់ឆ្ជា�ួយទឹកម្រ្រលក់្រង្គា

黑黑椒汁香煎鹅肝	椒汁香煎鹅肝	
香煎鹅肝淋上本地特产黑椒酱汁。香煎鹅肝淋上本地特产黑椒酱汁。
Pan-fried foie gras 
with black pepper sauce
ឆ�លែើ��ា ន់ឆចៀន់ពិិឆសសជា�ួយ
ទឹកម្រ្រលក់ឆម្រ�ចឆ ្្ម

肉类
Meats • សាច់

100100	克	克
GM | ម្រ��

100100	克	克
GM | ម្រ��

100100	克	克
GM | ម្រ��

100100	克	克
GM | ម្រ��

100100	克	克
GM | ម្រ��

100100	克	克
GM | ម្រ��

100100	克	克
GM | ម្រ��

100100	克	克
GM | ម្រ��



甜品
Desserts • ្រផងអ�

汤羹
Soup • ស៊ី្រ

主食
Noodles & Rice • �ី គយ៊ទាវ និ់ងបយ
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私房小菜
Home Style Dishes • �ូ�្រលកខែៈម្រគសួារ 

麻婆辣豆腐	 	麻婆辣豆腐	 	
豆腐佳肴与辣椒和花椒同烩。豆腐佳肴与辣椒和花椒同烩。
Ma Po bean curd
ឆៅហូីជា�ួយសាច់ម្រ្រកូចិស្�ំំ

家乡烧豆腐	 	家乡烧豆腐	 	
御品轩招牌小菜，以鸡肉碎与金黄豆腐同烧，御品轩招牌小菜，以鸡肉碎与金黄豆腐同烧，
诱人食欲。诱人食欲。
Home style bean curd with minced chicken
សាច់មន់់ចិស្�ំំជា�ួយឆៅហូី

香菇贝汁滑豆腐	香菇贝汁滑豆腐	 		
金黄炸豆腐以鲍鱼汁煮芡。金黄炸豆腐以鲍鱼汁煮芡。
Steamed tofu and shiitake mushrooms with dried scallop sauce 
ឆៅហូីនិ់ង្្ិតម្រកអូ្រចហ៊ំយ

葱油蒸豆腐	 	葱油蒸豆腐	 	
葱碎煎香取油与滑嫩豆腐同蒸。葱碎煎香取油与滑嫩豆腐同蒸。
Steamed bean curd with special soya sauce 
ឆៅហូីចហ៊ំយជា�ួយទឹកសី៊អី៊វពិិឆសស

蚧皇滑豆腐蚧皇滑豆腐		 		
鲜甜蟹肉煨煮滑嫩豆腐。鲜甜蟹肉煨煮滑嫩豆腐。
Braised bean curd with crab meat
ខឆៅហូីជា�ួយសាច់�្�

花胶爆西芹	花胶爆西芹	
结实饱满的西芹拌入花胶同炒。结实饱满的西芹拌入花胶同炒。
Stir fried fish maw with celery
ម្រកពិះម្រតីឆ្ជា�ួយផសីលរឺី

烟肉生炒菜心烟肉生炒菜心		
熏香烟肉与素淡菜心齐炒。熏香烟肉与素淡菜心齐炒。
Stir fried choy sum with bacon
្រផន់ល្ែ យសំាឆ្ជា�ួយសាច់ម្រ្រកូ្ីរជាន់់

牛油爆菌菇	牛油爆菌菇	
香味牛油爆炒本地鲜嫩菌菇。香味牛油爆炒本地鲜嫩菌菇。
Sautéed wild mushrooms
ឆ្្រផន់ល្ែ ្ិតចម្រ�៊ះ

醋柳茄子煲	醋柳茄子煲	
茄子加入鸡肉碎和陈年老醋同煲。茄子加入鸡肉碎和陈年老醋同煲。
Braised eggplant with minced chicken 
and Chinese vinegar
ខម្រត្់រឆំ្្ងដ�ជា�ួយសាច់មន់់ចិស្�ំំ

肉碎煎香蛋	肉碎煎香蛋	
碎猪肉以蛋糊煎成饼状，松脆嫩滑。碎猪肉以蛋糊煎成饼状，松脆嫩滑。
Pan-fried egg with minced pork 
and preserved vegetables
ពិងទាឆចៀន់ជា�ួយសាច់ម្រ្រកូចិស្�ំំ និ់ង្រផន់លែ

健康烩時蔬	健康烩時蔬	
以上汤烩煮蔬菜，口味清淡健康。以上汤烩煮蔬菜，口味清淡健康。
Healthy garden greens in superior stock 
with tomato and black fungus
្រផន់លែស៊ខភាពិជា�ួយឆ្រ៉ាងឆប៉ា ះ និ់ង្្ិតម្រតឆចៀកកែ្តុរ

虾酱煲仔通心菜	虾酱煲仔通心菜	
南洋家常菜，以虾酱快炒通心菜。南洋家常菜，以虾酱快炒通心菜。
Stir fired morning glory with shrimp paste 
in a clay pot
ម្រតកួន់ឆ្ជា�ួយទឹកម្រ្រលក់្រង្គា ក្តុងឆំ្្ងដ�

鸳鸯芦笋贝	鸳鸯芦笋贝	
鲜芦笋及甜笋贝快炒起锅。鲜芦笋及甜笋贝快炒起锅。
Stir fried asparagus 
and sea asparagus
ទពំំាំងបរំាងឆ្ជា�ួយឆលៀសស�៊ម្រទ

虫草燉花胶	虫草燉花胶	
滋补圣品花胶以珍贵药材虫草精炖而成。滋补圣品花胶以珍贵药材虫草精炖而成。
Double boiled pike maw soup with cordyceps
ស៊ី្រម្រកពិះម្រតីជា�ួយផ្កា្ក ថ្្នាំំចិន់ 

螺头燉肉脯湯	螺头燉肉脯湯	
弹滑螺头铺以肉脯及红枣同炖。弹滑螺头铺以肉脯及红枣同炖。
Double boiled conch soup with pork and red dates
ស៊ី្រខ្យងជា�ួយសាច់ម្រ្រកូ

四川酸辣羮	四川酸辣羮	
肉丝和豆腐加入酸醋和辣酱煮成羹汤。肉丝和豆腐加入酸醋和辣酱煮成羹汤。
Sichuan hot and sour soup
ស៊ី                       ្រ្ររូហឹរសី៊�ួន់

什锦菌菇湯	什锦菌菇湯	
本地特产野生菇菌烩煮成汤。本地特产野生菇菌烩煮成汤。
Wild mushroom soup
ស៊ី្រ្្ិតពិិឆសស

海皇海鮮羮	 	海皇海鮮羮	 	
汇集珍贵海鲜烩成鲜甜汤羹。汇集珍贵海鲜烩成鲜甜汤羹。
Coriander soup with assorted seafood
ស៊ី្រខា្់រឆម្រគឿងស�៊ម្រទចម្រ�៊ះ

参鬆燉乌鸡	 	参鬆燉乌鸡	 	
慢炖参须乌鸡，祛热滋补。慢炖参须乌鸡，祛热滋补。
Double boiled silk chicken soup with ginseng
ស៊ី្រមន់់ឆ ្្ម យិន់សិ៊ន់

湄公龙虾炆云吞面	湄公龙虾炆云吞面	
炆煮生猛湄公河龙虾佐云吞面。炆煮生猛湄公河龙虾佐云吞面。
Braised Mekong lobster with wanton noodles
្រង្កងទឆន់លែឆ�គងគាខជា�ួយ�ីវ៉ាា ន់់តាន់់

肉碎捞面线肉碎捞面线		
别具风味的上海面线，加入剁成弹牙的猪肉碎。别具风味的上海面线，加入剁成弹牙的猪肉碎。
Tossed Shanghai noodles with minced pork
�ីឆសៀងប្រៃហជា�ួយសាច់ម្រ្រកូចិស្�ំំ

豉汁牛肉河	豉汁牛肉河	 		
香醇豉汁与牛肉和粿条同焖炒。香醇豉汁与牛肉和粿条同焖炒。
Kway Teow noodles with beef and black bean sauce
គ៊យទាវឆ្ជា�ួយសាច់ឆោ និ់ងឆសៀងឆ ្្ម

米酒肉碎面线汤米酒肉碎面线汤		
高汤煮米线加入猪肉碎和醇香米酒。高汤煮米线加入猪肉碎和醇香米酒。
 Vermicelli with minced pork and rice wine
ស៊ី្រ�ីសរប្រៃសជា�ួយសាច់ម្រ្រកូចិស្�ំំ

御品轩招牌面御品轩招牌面		
招牌面食加入鲜剥蟹肉和鸡肉丝同炒。招牌面食加入鲜剥蟹肉和鸡肉丝同炒。
Fortune Palace fried noodles with crab meat 
and shredded chicken
�ីឆ្ជា�ួយសាច់�្� និ់ងសាច់មន់់ម្រ្រចំាំហាង

叉烧粒炒飯叉烧粒炒飯		
多汁叉烧切丁加入饭粒快火翻炒而成。多汁叉烧切丁加入饭粒快火翻炒而成。
BBQ pork fried rice
បយឆ្សាច់ម្រ្រកូសាសី៊វ

海皇浓汤泡饭	海皇浓汤泡饭	
咸鱼鸡丁爆香加入米饭炒至油亮分明。咸鱼鸡丁爆香加入米饭炒至油亮分明。
Double boiled assorted seafood and rice soup
ទឹកស៊ី្របយជា�ួយឆម្រគឿងស�៊ម្រទចម្រ�៊ះ

湄公龙虾滑脆面	 	湄公龙虾滑脆面	 	
湄公河龙虾加入脆面湄公河龙虾加入脆面
和鸡蛋同焖煮。和鸡蛋同焖煮。
Wok fried Mekong lobster 
with crispy noodle 
្រង្កងទឆន់លែឆ�គងគាឆ្ជា�ួយ�ី្រំពិងម្រសយួ

参鬆圆肉燉雪蛤	 	参鬆圆肉燉雪蛤	 	
雪蛤以参须和桂圆干清炖，润肺养颜。雪蛤以参须和桂圆干清炖，润肺养颜。
Double boiled hasma with ginseng and dried longan fruit
្រផងអ�ហាសា្ម ជា�ួយយិន់សិ៊ន់ និ់ងផ្លែឆ�ៀន់ឆម្រកៀ�

蜜瓜西米露蜜瓜西米露		
圆球蜜瓜西米露以冰糖调味。圆球蜜瓜西米露以冰糖调味。
Honeydew melon with sago
ម្រតសក់ម្រសូវហានី់ឌូជូា�ួយសាគូ

莲子红豆沙	莲子红豆沙	
饱满红豆与圆润的莲子同煲至软。饱满红豆与圆润的莲子同煲至软。
Sweetened red bean soup with lotus seeds
្រផងអ�សផែ្កម្រកហ�ម្រោ្់រ�ូក

西米花生糊	西米花生糊	
花生磨成糊状再与西谷米煲煮，加入冰糖调味。花生磨成糊状再与西谷米煲煮，加入冰糖调味。
Peanut cream with sago
្រផងអ�សផែ្កដ�ជា�ួយសាគូ

酥皮靓蛋挞	 	酥皮靓蛋挞	 	
现烘制的香味蛋挞，外酥内绵现烘制的香味蛋挞，外酥内绵
Baked mini egg tartlets
ន់ដំត៊ស្�លពិងទា

雪梨燉官燕	雪梨燉官燕	
上等官燕盏与顶级雪梨同炖，乃滋补养颜圣品。上等官燕盏与顶级雪梨同炖，乃滋补养颜圣品。
Double boiled bird’s nest with pear
្រផងអ�ស� តូុកម្រតឆចៀក�ំជា�ួយផ្លែសារី

香口芝麻棗	 	香口芝麻棗	 	
莲蓉馅面球炸至金黄色粘带满满芝麻。莲蓉馅面球炸至金黄色粘带满满芝麻。
Deep fried sesame balls filled with lotus paste
ន់លំា្រំពិង

风味南瓜饼	 	风味南瓜饼	 	
厚实南瓜蒸熟揉泥煎香成饼。厚实南瓜蒸熟揉泥煎香成饼。
Fried pumpkin cake
ន់ឆំ�ព ឆចៀន់

香叶酥脆饼	 	香叶酥脆饼	 	
班兰叶榨汁混入面皮，馅料饱满炸至酥脆。班兰叶榨汁混入面皮，馅料饱满炸至酥脆。
Deep fried pandan pastry
ន់្ំរំពិងរសជាតិសលែឹកតយ

香芒滑布丁	 	香芒滑布丁	 	
香滑鲜芒制成布丁。香滑鲜芒制成布丁。
Chilled mango pudding
្រផងអ�ចាំហួយសិាយ

香芒杨枝金露	 	香芒杨枝金露	 	
冻芒果泥和西米露调成，佐葡萄柚果肉。冻芒果泥和西米露调成，佐葡萄柚果肉。
Chilled mango purée with grapefruit and sago
សាគូជា�ួយតណំា្់រសិាយ និ់ងម្រកចូ�លែតុង
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金界烧乳鸽	金界烧乳鸽	
乳鸽肉质鲜美多汁，可谓独特珍馐。乳鸽肉质鲜美多汁，可谓独特珍馐。
NagaWorld crispy pigeon
ម្រពាំ្រ្រំពិងម្រសយួណាហាគា ឆវើលដ ៍

明炉烧肥鸭	明炉烧肥鸭	
上等肥鸭以明火烤之配以特制蘸酱最佳。上等肥鸭以明火烤之配以特制蘸酱最佳。
Crispy roast duck 
ទាប្រៃខិពិិឆសស

御品轩一桶鸡	御品轩一桶鸡	
鸡肉用盐腌渍蒸熟，鸡肉咸香弹滑。鸡肉用盐腌渍蒸熟，鸡肉咸香弹滑。
Fortune-style boiled chicken with Chinese herbs
ខមន់់ជា�ួយឆ�ើ�ថ្្នាំំចិន់

明炉烧叉烧明炉烧叉烧		
肥瘦均匀的五花肉烤至焦香诱人。肥瘦均匀的五花肉烤至焦香诱人。
BBQ pork
សាច់ប្រៃខិសាសី៊វ

明炉烧火腩明炉烧火腩		
选用上等花腩肉以晶盐腌制火烤。选用上等花腩肉以晶盐腌制火烤。
Roast pork belly
សាច់ប្រៃខិម្រសយួ្ីរជាន់់

御品轩烧鹅	御品轩烧鹅	
高温炭火逼出油脂，口感香脆多汁。高温炭火逼出油脂，口感香脆多汁。
Fortune Palace crispy goose
�ា ន់ប្រៃខិ

御品北京片皮烤鸭（两做）	御品北京片皮烤鸭（两做）	
御品招牌脆皮烤鸭，御品招牌脆皮烤鸭，
切成片皮与薄面皮及生菜伴吃。切成片皮与薄面皮及生菜伴吃。
肉可炒面或熬汤。肉可炒面或熬汤。
The Fortune imperial wrap 
(Peking duck, served in 2 courses; 
pancake, sang choi bao, 
noodles or soup)
ទាឆ្រ៉ា�ំង មន់្រឆម្រ�ើតា� 2 ផ្រ្រ ៖ 
ខំ្់រន់ ំនិ់ង្រឆម្រ�ើស�ីឆ្ ស៊ី្រ ឬខំ្់រជា�ួយ្រផន់លែ  

明炉烧烤
Barbecue Specialities • ្ីរ�្ីរ�ឃ្យូ្យ�ពិិឆសស


